
BECKMAN COULTER ACCESS / DxI SYSTEMS													           
Prostate Specific Antigen, Free (fPSA)
	 Chemiluminescence 
	 Hybritech)	 0.66	 0.53 - 0.79	 6.72	 5.38 - 8.07	 >19.7	   	 ng/mL	 0.66	 0.53 - 0.79	 6.72	 5.38 - 8.07	 >19.7	   	 μg/L
SIEMENS CENTAUR SYSTEMS													           
Alpha-Fetoprotein (AFP)
	 Chemiluminescence	 6.91	 5.53 - 8.29	 37.0	 29.6 - 44.3	 150	 120 - 180	 ng/mL	 5.71	 4.57 - 6.85	 30.5	 24.4 - 36.6	 124	 99.2 - 149	 IU/mL

BECKMAN COULTER ACCESS / DxI SYSTEMS													           
Estradiol 	 Chemiluminescence
	 (E2)	 **	   	 **	   	 **	   	 pg/mL	 **	   	 **	   	 **	   	 pmol/L
Estradiol 	 Chemiluminescence
	 (SNSE2)	 33.4	 23.8 - 43.1	 354	 283 - 425	 1355	 968 - 1742	 pg/mL	 123	 87.3 - 158	 1300	 1040 - 1560	 4975	 3555 - 6396	 pmol/L

	 TM26051A	 TM26052A	 TM26053A	 TM26051A	 TM26052A	 TM26053A

	 TM26051A	 TM26052A	 TM26053A	 TM26051A	 TM26052A	 TM26053A
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**		�  Data not available. If interested in participating in our value assignment process, please fax 
or email your contact information to our Value Assignment group at 510-771-1539, or  
mgc-va@thermofisher.com.

**		�  Keine Daten verfügbar. Wenn Sie an unserem Wertzuweisungsprozess teilnehmen möchten, 
senden Sie Ihre Kontaktdaten bitte per Fax oder E-Mail an unsere Wertzuweisungsgruppe 
unter 510-771-1539 oder mgc-va@thermofisher.com.

**		�  Données non disponibles. Si vous souhaitez participer à notre processus d’affectation des 
valeurs, veuillez nous faire parvenir vos coordonnées par fax ou par e-mail au groupe Value 
Assignment au 510-771-1539 ou à l’adresse mgc-va@thermofisher.com.

**		�  Dati non disponibili. Per partecipare al processo di assegnazione dei valori, inviare tramite 
fax o e-mail le proprie informazioni di contatto al gruppo Value Assignment al numero  
510-771-1539 o all’indirizzo mgc-va@thermofisher.com.

**		�  Datos no disponibles. Si está interesado en participar en nuestro proceso de asignación 
de valor, envíe su información de contacto a nuestro grupo de asignación de valor por 
fax al 510-771-1539 o por correo electrónico a mgc-va@thermofisher.com.

**�		�  Data er ikke tilgængelige. Hvis du er interesseret i at deltage i vores værditildelingsproces, 
kan du sende dine kontaktoplysninger via fax eller e-mail til vores værditildelingsafdeling 
på 510-771-1539 eller mgc-va@thermofisher.com.

**		�  Geen gegevens beschikbaar. Als u geïnteresseerd bent in deelname aan ons 
waardetoewijzingsproces, kunt u uw contactgegevens faxen of e-mailen naar onze 
Value Assignment-groep via 510-771-1539 of via mgc-va@thermofisher.com.

**�		  �Tietoja ei saatavilla. Jos olet kiinnostunut osallistumaan arvojen määritysprosessiimme, 
faksaa tai lähetä sähköpostilla yhteystietosi Value Assignment -osastollemme numeroon 
510 771 1539 tai osoitteeseen mgc-va@thermofisher.com.

**		  �Δεν υπάρχουν διαθέσιμα δεδομένα. Εάν ενδιαφέρεστε να συμμετάσχετε στη διαδικασία καθορισμού τιμών που 
εφαρμόζουμε, στείλτε φαξ ή email με τις πληροφορίες επικοινωνίας σας στην ομάδα Καθορισμού τιμών της 
εταιρείας μας στο τηλ. 510-771-1539 ή στη διεύθυνση mgc-va@thermofisher.com.

**�		  �Data ikke tilgjengelig. Hvis du er interessert i å delta i vår verditilordningsprosess, kan du 
sende en faks eller e-post med din kontaktinformasjon til vår Value Assignment group på 
henholdvis 510-771-1539 og mgc-va@thermofisher.com.

**		  �Dane nie są dostępne. W razie zainteresowania udziałem w naszym procesie przypisywania wartości należy przesłać 
swoje dane kontaktowe do naszej grupy ds. przypisywania wartości faksem pod numer 510-771-1539 lub pocztą 
elektroniczną na adres mgc-va@thermofisher.com.  

**		�  Dados não disponíveis. Se pretender participar no nosso processo de atribuição de valores, envie 
as suas informações de contacto para o nosso grupo de atribuição de valores por fax, através do 
número 510-771-1539, ou por e-mail, para o endereço mgc-va@thermofisher.com.

**		  �Данные отсутствуют. Если вы хотите принять участие в процедуре определения числовых параметров, 
сообщите ваши контактные данные нашей группе специалистов по определению числовых параметров 
по факсу 510-771-1539 или электронной почте mgc-va@thermofisher.com.

**		�  Data ej tillgängliga. Om du är intresserad av att delta i vår process för fastställning av värden 
kan du skicka ett fax eller e-postmeddelande med dina kontaktuppgifter till vår avdelning för 
analysvärden, telefonnummer +1 510-771-1539 eller mgc-va@thermofisher.com.

**		  �Veri mevcut değildir. Değer atama sürecimize katılmak istiyorsanız lütfen iletişim bilgilerinizi 510-771-1539 
numaralı telefona faks göndererek veya mgc-va@thermofisher.com adresine e-posta göndererek Değer Atama 
grubumuza iletin.

**		  �无法提供数据。如果有兴趣参与我们的赋值过程，请传真或以电子邮件发送您�
的联系方式到我们的赋值小组。传真号码 510-771-1539，或发送邮件至 �
mgc-va@thermofisher.com。

**		�  ご利用になれないデータです。値付けプロセスへの参加を希望される場合は、当社の値付
け担当グループまでお客様の連絡先情報を Fax(510-771-1539) または電子メール  
(mgc-va@thermofisher.com) にてご連絡ください。
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B·R·A·H·M·S GmbH 
Neuendorfstrasse 25
16761 Hennigsdorf, Germany
Tel: +49 (0) 800 404 077 12
Fax: +49 (0) 800 404 077 13

If you have any questions concerning this notification, in the USA please contact the Technical Support Department at 800-232-3342 or 510-979-5417. Outside the USA, 
please contact your local Subsidiary or Distributor.  

Falls Sie Fragen zu dieser Benachrichtigung haben, wenden Sie sich in den USA an den technischen Kundendienst unter 800-232-3342 oder 510-979-5417. Außerhalb der 
USA wenden Sie sich bitte an die Vertriebsniederlassung in Ihrer Nähe oder an einen autorisierten Vertriebspartner.

Aux États-Unis, pour toute question concernant cet avis, contacter le Service d’assistance technique au 800-232-3342 ou au 510-979-5417. En dehors des États-Unis, 
contacter la filiale locale ou le distributeur local. 

Per domande relative a questa notifica e vi trovate begli Stati Uniti, rivolgersi al servizio di assistenza tecnica al numero verde 800-232-3342 o al numero 510-979-5417. Al di 
fuori degli Stati Uniti, rivolgersi alla filiale locale o al distributore.

Para cualquier consulta acerca de esta notificación, en EE.UU. póngase en contacto con el Departamento de Asistencia técnica en los números 800-232-3342 or 510-979-
5417. Fuera de EE.UU., póngase en contacto con la subsidiaria o el distribuidor local.

Hvis du har nogle spørgsmål til denne meddelelse, kan du kontakte den tekniske supportafdeling på 800-232-3342 eller 510-979-5417, hvis du befinder dig i USA. Uden for 
USA kan du kontakte det lokale datterselskab eller distributøren.

Als u vragen hebt over deze kennisgeving, kunt u contact opnemen met de afdeling Technische ondersteuning op 800-232-3342 of 510-979-5417. Buiten de VS kunt u contact 
opnemen met de vestiging of distributeur in uw land.

Jos sinulla on kysyttävää tästä ilmoituksesta, ota Yhdysvalloissa yhteyttä tekniseen tukeen numeroon 800 232 3342 tai 510 979 5417. Ota Yhdysvaltojen ulkopuolella yhteyttä 
paikalliseen tytäryhtiöön tai jälleenmyyjään.

Για οποιεσδήποτε ερωτήσεις αναφορικά με την παρούσα ειδοποίηση, εντός Η.Π.Α., επικοινωνήστε με το Τμήμα τεχνικής υποστήριξης στον αριθμό 800-232-3342 ή 510-979-5417. Εκτός Η.Π.Α., επικοινωνήστε με 
την τοπική σας Θυγατρική ή τον τοπικό διανομέα.

Dersom du befinner deg i USA og har spørsmål knyttet til denne orienteringen, kontakt avdelingen for teknisk støtte på 800-232-3342 eller 510-979-5417. Dersom du befinner 
deg utenfor USA, kontakte din lokale forhandler eller distributør.

W razie jakichkolwiek pytań dotyczących tego powiadomienia, należy skontaktować się z działem wsparcia technicznego pod numerem 800-232-3342 lub 510-979-5417 (na obszarze Stanów Zjednoczonych). 
Poza obszarem Stanów Zjednoczonych należy skontaktować się z lokalnym oddziałem firmy lub dystrybutorem.

Se tiver quaisquer questões relativas a esta notificação, nos EUA por favor contacte o departamento de assistência técnica através do número 800-232-3342 ou 510-979-
5417. Fora dos EUA, por favor contacte a filial da sua área ou o distribuidor local.

Если у вас есть вопросы относительно этого уведомления, в США обращайтесь в департамент технической поддержки по телефону 800-232-3342 или 510-979-5417. За пределами США 
обращайтесь в местную дочернюю компанию или к дистрибьютору.

Om du har några frågor om den här informationen och befinner dig i USA kan du kontakta vår avdelning för teknisk support på telefonnummer +1 800-232-3342 eller +1 510-
979-5417. Utanför USA kan du kontakta ditt lokala avdelningskontor eller en distributör.

Bu bildirime dair herhangi bir sorunuz varsa, ABD’de lütfen 800-232-3342 veya 510-979-5417 numaralı Teknik Destek Departmanı ile iletişim kurun. ABD’nin dışında, lütfen yerel Bayi veya Dağıtıcı ile iletişim 
kurun.
如果您有任何关于此通知的问题，在美国国内，请联系 800-232-3342 或 510-979-5417 技术支援部门。在美国以外地区，请联系您当地的分公司或经销商。

本通知に関するお問い合わせについては、米国内からはお電話にて (800-232-3342 または 510-979-5417) テクニカルサポート部門までお問い合わせください。米国外の場合は、地域の子会
社または代理店までお問い合わせください。

Microgenics Corporation
46500 Kato Road
Fremont, CA 94538 USA
ISO 13485 Certified Company
www.thermofisher.com/diagnostics
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USA
 800-232-3342
sales.diagnostics.fmt@thermofisher.com

Asia Pacific
 +61 1800 333 110
cdd.asia.info@thermofisher.com

Australia
 +61 1800 333 110
auinfo@thermofisher.com
 
Canada
 800-282-4075
info.cddcanada@thermofisher.com

China
 +86 800-810-5118
cdx.cn.info@thermofisher.com

France
 +33 1 40 86 65 20
cdx.fr.info@thermofisher.com

Germany
 +49 0800-40 40 771
cdx.de.info@thermofisher.com

Japan
 +81 (0)120-147-075
JPYOK-CDD.QC@thermofisher.com

New Zealand
 0800 933 966
auinfo@thermofisher.com

Nordic
 +47 2 325 0433
info.nordic.cdd@thermofisher.com

South Africa
 +27117926790
support-za.idd@thermofisher.com

Spain, Portugal & Italy
 +34 93589 8338
cdx.es.info@thermofisher.com

Switzerland & Austria
 +41 26 663 86 70
cdx.ch.info@thermofisher.com

United Kingdom & Ireland
 +44 1442 868 940
cdx.uk.info@thermofisher.com

For countries not listed:
distributor.cdd@thermofisher.com


